Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 51

YAAMOI NA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The treacherous tongue is answered by confidence that God will uproot The Greek text of Psalms 51 follows the standard critical text of the
deceit and preserve the faithful. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. It answers the malicious tongue of Doek the Idumaean with a
confidence that God will uproot violent deceit and preserve the righteous.
Its movement runs from the superscription and historical notice, through
an indictment of the boastful destroyer, into a prophetic sentence of

removal and a communal response of awe, and finally to the speaker's own



durable trust and thanksgiving in the house of God. Versification follows
the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-51:1-2 Superscription and historical setting

The heading presents a Davidic meditation and ties it to Doek the Idumaean reporting David's visit to Abimelech before Saul.

B-51:3-6 The deceitful strong man is indicted

The psalm confronts the mighty evildoer for boasting in malice, sharpening his tongue for harm, and choosing destructive speech over what is good and just.

C-51:7-9 God uproots the destroyer and the righteous learn from it

Because deceit has been loved, God is expected to tear the man down; the righteous will see, fear, and mock the one who trusted wealth instead of God.

D-51:10-11 The faithful speaker abides and gives thanks

In contrast to the uprooted deceiver, the psalmist stands like a fruitful olive tree in God's house, trusting divine mercy and waiting in praise among the holy ones.

1 €ig 0 TéAog ouvEsEwS TG Aautd
For the end; a meditation for David.

Superscription g{g T ‘[é)\og

The liturgical heading marks the composition as a Davidic meditation directed toward its appointed

end or performance setting.



=

€1¢

for

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

APwueley

When Doek the Idumaean came and reported to Saul and said to him, David has come to the house of

Abimelech.

Historical setting = &y TQ ¢A\OeTv

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

A second heading anchors the psalm in the report Doek made to Saul after David came to Abimelech's

house.

GUVECEW(
of understanding

N3I GSF - 60veoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

obveoig: meaning 'of understanding'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

2 &v T Ny Awnk OV Idovuaiov kai dvayyeilat T6) TaovA kal eineiv avT® AABeV Aaud gic OV oikov



™ ™

v O £AO€iv Awnk

when the to come Doek
P-év RADSN -6 VB AAN - €pxopat N ASM - Awnk
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
of the clause or phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking f P
, ) ) - ) . - — infinitival complement — discourse linkage or contrast
£v: meaning 'when'; here it marks the tQ: Greek article marking definiteness and v P g
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. gpxouaL: meaning 'to come'; it carries the Awnk: meaning 'Doek’; conjunction or
its complement phrase. action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the
it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

1 ~ \ bl ~
TOoV ISOUMGlOV KOl (XV(XYY€1)\(X1
the Idumaean and to report
RA ASM - 0 N2 ASM - I§ovuaiog C - kai VA AAN - &yyéAw + dva
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) or goal context of the clause
— noun-phrase marking
. — object specification — discourse linkage or contrast — infinitival complement
tov: Greek article marking definiteness and R g P
the role of the accompanying noun phrase. Idovpaiov: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ayyéMw + dva: meaning 'to report'; it
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
as accusative element functioning as discourse. clause; here it functions as verbal form
object, extent, or goal. carrying the action, process, or state of the
clause.
~ \ 7 ~
™ Za0LA Kal EIMETV
the Saul and to say
RADSM - 6 N DSM - Zao0A C - xai VB AAN - eimov
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) or phrase context of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — infinitival complement
1(: Greek article marking definiteness and g & P
the role of the accompanying noun phrase. ToovA: meaning 'Saul'; conjunction or Kai: meaning 'and'; conjunction or particle gimov: meaning 'to say'; it carries the
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



=

k) ~
avtTw
to him
RD DSM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NABev

VBI AAI3S - €pxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxopar: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

Aav1d
David

N NSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oiKOV

house

N2 ASM - oikog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

01KOG: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

3 tléykauxd €v kakia 0 duvatog dvouiav OANV TV Nuépav

APrueAex

Abimelech

N GSM - APipeley

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

APwueley: meaning 'Abimelech’;
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

Why do you boast in malice, O mighty man, in lawlessness all the day?

Indicting challenge | T{

The psalm opens its body by confronting the powerful wrongdoer for boasting in a pattern of daily

lawlessness.

€1¢

to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



why

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ti: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd ~

EYKavxa

do you boast

V3 PMI2S - kavydouat + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Kavydopat + év: meaning 'do you boast'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

KaKiQ
malice

N1A DSF - kakia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kakio: meaning 'malice'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvatog

mighty man

A1 NSM - duvatdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

duvatdg: meaning 'mighty man'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€ 14
n },ISP av
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avouiav

lawlessness

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Gvouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

OAnv
all

A1 ASF - 6Aog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



4 &dikiav éloyloato | YA@ood cov woel Eupdv Nrovhuévov Enoinoag S6Aov
Your tongue devised injustice; like a sharpened razor you practiced deceit.

Exposure of destructive speech | qddikiorv

The accusation narrows from general evil to the tongue itself, portraying speech as an intentionally
sharpened instrument of deceit.

~ ™ - ™ - ™ -~

pd I4 7 I4 € ~ /4
adikiav gloyioato M YA&®oo&
injustice devised the tongue
N1A ASF - &dikia VAI AMI3S - AoyiCouat RANSF-6 N1S NSF - yAGooa
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— object specification — constative aorist . . . - — participant prominence
Ject sp N: Greek article marking definiteness and P pantp
&8ikia: meaning 'injustice'; it serves as AoyiCopar: meaning 'devised'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. yA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
[ \ 1 b 7
oov WOEl EUPOV NKOVIUEVOV
your like razor sharpened
RP GS - o0 C - woel N2N NSN - Evpbv VM * XUTVGV GKOVA®W
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause context predicate, or apposition of the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — verbal action or state
couv: meaning 'your'; pronoun marking woel: meaning 'like'; conjunction or &upbv: meaning 'razor'; it serves as XUTVOV AKOVAw: meaning 'sharpened'; it
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



£MOINGAG
you practiced
VAI AAI2S “ TTo1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'you practiced'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

doAov

deceit

N2 ASM - §6Aog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6Aog: meaning 'deceit'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

5 mydnnoag kakiov vmep ayabwodvny adikiav vmEp To AaAfjoat dikatocOvny dMdpaipa

You loved evil more than goodness, injustice more than speaking righteousness. Interlude.

Moral contrast r’]yo’mr]csag

The speaker states the perverse preference directly: evil and injustice have been chosen over goodness

and righteous speech.

Nydamnnoag
you loved
VAI AAI2S - dyomdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyamdw: meaning 'you loved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kakiav

evil

N1A ASF - kokia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kakio: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Umep

more than

P Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'more than'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

ayabwovvnv

goodness

N1 ASF - dyabwoivn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayaBwoivn: meaning 'goodness'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



pd 8 /4
AOLK1IXV
injustice
N1A ASF - &dikia
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

adwkia: meaning 'injustice'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

vmep

more than

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

UmEp: meaning 'more than'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

dikatoovvnv
righteousness

N1 ASF - SikatooOvn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

daPpaipa
interlude

N3M NSN - Sidpadpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

AaAfjoat
to speak

VA AAN - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

AaAéw: meaning 'to speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Sidpoiua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

dikatocOvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal. predicate, or apposition.

6 MYATNoag TEVTH TA PRHUATA KATATOVTIoMOD YA@Wooav doAlav

You loved every word of submerging ruin, O deceitful tongue.

Summary accusation Y’]Y&‘JTT]O(XC

The indictment culminates by naming the tongue as one that delights in every ruinous word.



=

fnyémnoog
you loved
VAI AAI2S - dyamdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyandw: meaning 'you loved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MTAVTX
all

A3 APN - mtag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTATTOVTIOHOD

of ruin

N2 GSM * KATATOVTIOHOG

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KATAMOVTIopGG: meaning 'of ruin'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

YA@ooav

tongue

N1S ASF - yA@ooa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

YA®ooa: meaning 'tongue'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

doAiav
deceitful

A1A ASF - 86A10g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d6Ai0g: meaning 'deceitful'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

[SN4
pripata
words
N3M APN - pfjpa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

priua: meaning 'words'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

d1 To0TO 0 B0¢ KABEAET o€ £1¢ TEAOG EKTIANL OE KAl UETAVAOTEVOAL GE ATTO OKNVWUKTOC Kl TO Pilwud

0oL €K YN ¢ (OVTwV Nidpaiua

Therefore God will pull you down utterly; he will snatch you up and remove you from your tent, and

your root from the land of the living. Interlude.

Divine judgment | &1t TOOTO

Because the destroyer loved deceit, God is announced as the one who will tear him down, uproot him,

and expel him from the land of life.



o1

because of

P-4

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d1c: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

0e0¢

God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KoOeAel
will pull down

VF2 FAI3S - aipéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aipéw + kata: meaning 'will pull down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(o1
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

for

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TéNog
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

gkTidon
to snatch away
VB AAN - TIAAw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

TiMw + €k: meaning 'to snatch away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(014
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

METAVAGTEVONL
to remove

VA AAN - petavaotedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

petavaotevw: meaning 'to remove'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



o€ amo CKNVWUATOG Katl

you from tent and
RP AS - 60 P - 4md N3M GSN - okfivwpa C-kal
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality context
— spatial or relational framing
— participant reference L ) . — relational specification — discourse linkage or contrast
p P amno: meaning 'from'; here it marks the P g
oe: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing oKfvwua: meaning 'tent'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
1 (4 7 bl
TO PIZO.)},[(X oov €K
the root your from
RAASN -0 N3M ASN - pilwua RP GS - o0 P-ék
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

10: Greek article marking definiteness and — object specification — relational specification ¢k: meaning 'from'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. piCwua: meaning 'root'; it serves as oouv: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Yiig {wvTwv daPaiua

land living interlude

N1 GSF - yf V3 - mamyny {dw N3M NSN - Sidpaipa

genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

possession, source, or quality of the clause predicate, or apposition

— relational specification — verbal action or state — participant prominence
yfi: meaning 'land'; it serves as genitive nanyny {dw: meaning 'living'; it carries the didpadpa: meaning 'interlude'; it serves as
nominal element defining relation, action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



8 kol dPovtar dikatot Kal gofnOrjcovtat Kat €' adTOV yeAdoovTal Kai épodotv

And the righteous will see and fear, and they will laugh at him and say,

Righteous response K(X‘l

The coming judgment becomes public instruction: the righteous see it, fear, and answer with derisive

recognition.
\ v 6 7 \

Kol oyjovral 1Kaiot Kol
and will see righteous and
C-kai VF FMI3P - 6pdw A1A NPM - §ikatog C-kal
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause predicate, or apposition context
— discourse linkage or contrast — future — participant prominence — discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'will see'; it carries the dikatog: meaning 'righteous'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding

discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse.

action, process, or state of the clause.
4 \ pJ ] k) 1
(POBT]GT]O'OVT(Xl Kol EM avtov
will fear and at him
VC FPI3P - poféw C-kal P éni RD ASM - a0tdg
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause context ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— future — discourse linkage or contrast L o . . — participant reference
én': meaning 'at'; here it marks the relation

@oPéw: meaning 'will fear'; it carries the kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its avtov: meaning 'him'; pronoun marking

action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding complement phrase. person, possession, or reference within the

it functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



Ié
yelacovrtal
will laugh

VF FPI3P - yeAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yeAdw: meaning 'will laugh'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

gpodotv
they will say

VF2 FAI3P - ginov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

einov: meaning 'they will say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1000 dvBpwog 0¢ oVK €BeTo TOV BeOV PonBov adTol GAA' énnAmicey i tO TAfB0¢ Tod AoV TOL ATOD

Kat €duvauwon €ml T patoadtnTt A0TOD

Behold the man who did not make God his helper, but hoped in the abundance of his wealth and

grew strong in his vanity.

Interpretive verdict = 1§oU

The righteous interpret the judged man as one who relied on wealth and empty self-strength instead

of taking God as helper.

100V
behold
I-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

v
avOpwmog
man

N2 NSM - &v6pwrog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.
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8¢
who

RR NSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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not
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adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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made the God helper

VEI AMI3S - tifnut RAASM -0 N2 ASM - Bgdg N2 ASM - on@dg

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal or goal

— noun-phrase marking

— constative aorist 5 . . - — object specification — object specification
tov: Greek article marking definiteness and Ject sp Jectsp
TiOnuu: meaning 'made'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative PonBd¢: meaning 'helper'; it serves as
action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the goal. extent, or goal.
action, process, or state of the clause.
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his but hoped upon
RD GSM - a0t6g C-GAAG VAI AAI3S - éAttiw + €m P-éni
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause context of the clause

— spatial or relational framing

— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist L L . .
émi: meaning 'upon'; here it marks the
OTOD: ing 'his"; ki AN ing 'but'; conjuncti i 18 ing 'hoped'; it i lation signaled b iti i
avtoD: meaning 'his'; pronoun marking &AM meaning 'but'; conjunction or gAmtilw + émi: meaning 'hoped'; it carries relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

T0 nAfj0o¢ 100 nmAovtov

the abundance the wealth

RAASN-6 N3E ASN - Afj0og RA GSM - 0 N2 GSM * thodtog

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

10: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. mAfiBog: meaning 'abundance'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. mAo0toG: meaning 'wealth'; it serves as
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
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his
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pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

£duvauwon
grew strong

VCI API3S - duvaudw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

duvapbéw: meaning 'grew strong'; it carries
the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
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the vanity his

RADSF -0 N3T DSF - pataidtng RD GSM " a0tdg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

pataidtng: meaning 'vanity'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

10 £yw 0¢ woel EAala KATAKAPTIOG €V TG 01K ToD Be0D rATIoN €Ml TO A0 ToD Be0D €l TOV alddva KAl €ig

TOV ai@va ToD aiGvog

But I am like a fruitful olive tree in the house of God; I hoped in the mercy of God forever and unto

the age of the age.

Faithful contrast

£y 8¢

Against the uprooted deceiver stands the psalmist, stable and fruitful in God's house because his

confidence rests in divine mercy.
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I but like olive tree

RP NS - €yt X - 8¢ C - woel N1A NSF - éAaia

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

participant role within the clause or phrase context predicate, or apposition

— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant prominence
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, d¢: meaning 'but'; conjunction or particle woel: meaning 'like'; conjunction or éAaio: meaning 'olive tree'; it serves as
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
here it functions as pronominal form discourse. surrounding discourse. predicate, or apposition.

marking person, reference, or participant
role within the clause.
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fruitful in the house
A1B NSF * KATAKapTOG P-év RADSM -0 N2 DSM - oikog
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
predicate, or apposition . . . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant prominence ) N " ] . " . 5 g sphere or reference

P pantp ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and 5P

Katdkapmog: meaning 'fruitful'; it serves as signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as dative

nominative element functioning as subject, complement phrase. nominal element marking relation,

predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient.
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the of God I hoped upon
RAGSM 6 N2 GSM - Bgb¢ VAL AAILS - EATtilw P énf
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
) possession, source, or quality of the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— relational specification — constative aorist
t00: Greek article marking definiteness and ‘ éni: meaning 'upon'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. 8dg: meaning 'of God'; it serves as genitive éAnifw: meaning 'Thoped'; it carries the relation signaled by preposition governing
nominal element defining relation, action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.
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article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£\eog
mercy

N3E ASN - éAeog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oco0
of God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

€1Q

for

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

al@va
age
N3W ASM * aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

goal. discourse.
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preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

alwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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of the age

N3W GSM " alv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'of the age'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

g€ouoloynoouai oot €i¢ TOV aidva 8Tt €noinoag Kai UTOUEV® TO BVOUd 6oV GTL XPNoTOV EVAVTioV TV
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[ will give thanks to you forever, because you acted; and I will wait for your name, because it is good

before your holy ones.

Thanksgiving and waiting | §11

The closing vow turns trust into praise: because God has acted, the speaker will thank him and wait in

hope among the holy ones.
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£€opoloynoouat

1 will give thanks

VF FMI1S - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning '1 will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ool
to you

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the
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article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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age because you acted and

N3W ASM - aiwv C-6m VAI AAI2S - 01w C - kai

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its

or goal context of the clause context

— object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative 6t meaning 'because'; conjunction or notéw: meaning 'you acted'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
element functioning as object, extent, or particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
goal. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.

UTIOUEV®D 0 dvoud Gov

[ will wait the name your

VF2 FAI1S - pévw + Umo RAASN -0 N3M ASN - Gvopa RP GS - o0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— future . — object specification — relational specification
10: Greek article marking definiteness and S P

Hévw + Uno: meaning ' will wait'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'name'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking

the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.
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because good before the
C- 6t A1 NSN - xpnotdg P évavtiov RA GPM - 6
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context predicate, or apposition . . . .
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast articipant prominence , , . . . . . .
- & —P pantp gvavtiov: meaning 'before'; here it marks t®v: Greek article marking definiteness
St meaning 'because'; conjunction or XpNnotds: meaning 'good'; it serves as the relation signaled by preposition and the role of the accompanying noun
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, governing its complement phrase. phrase.

surrounding discourse. predicate, or apposition.
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holy ones

A1A GPM - 8o10¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Soto¢: meaning 'holy ones'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



